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1. Introduction

When Russia invaded Ukraine in February 2022, more than 5 million refugees
left for neighboring countries within a few months (Bellizzi et al. 2022).
Even though Greece does not share borders with Ukraine, it was one of
the European countries hosting Ukrainian refugees. As a result, the
displacement of such a large number of people was extensively reported
in the Greek media. In contrast to migrants® coming from Asian or
African countries, Ukrainians were more positively perceived in
European countries (including Greece; see Michali, Tsakona 2024 and
references therein). Previous research has shown that Asian or African
migrants are treated with suspicion and even hostility when they arrive
in European or other Western countries, hence they attempt, or are
forced, to mitigate or subvert the negative stereotypes at their expense
through, for instance, their narratives (see Aliai, Tsakona 2020; Archakis
2020; Giaxoglou, Spilioti 2024; and references therein).

In this context, the present study investigates Ukrainian refugees’
narratives embedded in Greek news reports, where they share their
experiences from the war zone, their fear and uncertainty for the future,
their concerns for those who were left behind, as well as their
experiences and expectations in the host country. More specifically, we
are interested in bringing to the surface the identities Ukrainian refugees
construct for themselves while addressing the Greek audience and
attempting to become accepted by them. In such an effort, Ukrainian
refugees seem to align themselves with the dominant Greek national
and racist values and views about how migrants ‘should” behave in a
nation-state such as Greece.

To this end, we first discuss the concepts of national discourse (see
among others Archakis 2020) and liquid racism (Weaver 2016; Archakis,
Tsakona 2024c), which are central to our study (section 2.1). We also
elaborate on how narratives are employed for the construction of identities
(section 2.2) focusing specifically on migrant identities (section 2.3). Then,
we present the data of our study (section 3.1) and the methodological

3 Being aware of the distinction between refugee and immigrant as to the reasons of mobility,
we adopt here the term migrant as an umbrella term (see also Archakis, Tsakona 2024b: 2).
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tools employed for their analysis (section 3.2). Section 4 includes the
analysis of representative examples of our dataset: the analyzed narratives
refer to Ukrainians” experiences from the first days of the war and their
escape from Ukraine (section 4.1), their lives in Greece (section 4.2), and
their future plans (section 4.3). Finally, in section 5, we summarize our
findings and some limitations of our study.

2. Theoretical background
2.1. National discourse, liquid and internalized racism

In contemporary nation-states such as Greece, national discourse aims to
build a homogeneous community where one language and one culture
prevail. However, this is not always feasible due to migration: people
cross national borders for various reasons and ‘threaten’ the attempted
homogeneity of nation-states. Whether migrants will be accepted or not
by the host majorities seems to depend on the former’s willingness to
become part of the ‘homogeneous” community and on the extent of that
willingness. Migrants who adapt to the local culture, values, and language,
namely they assimilate to national discourse, have more chances of
becoming accepted by local majorities. On the contrary, those who resist
national discourse and respective values are more often than not denigrated
and marginalized by local majorities and may eventually be excluded from
nation-states. Thus, national discourse (re)produces inequalities between
migrant/minority and majority populations as well as between assimilated
and unassimilated migrants (see Taguieff 2001: 21; Wodak 2015; Archakis
2016: 60-61; Nguyen 2016; Archakis, Tsakona 2022: 163-164; 2024a: 227-228;
2024b: 5-7, 14-18; and references therein).

Given that it is not always easy to assimilate or exclude migrants,
majority members usually resort to covert and mitigated racist strategies
to denigrate and stigmatize them. Nowadays, in Western nation-states,
racism is not commonly expressed through blatant violent acts and overt
hostility against Others, but is still present and widespread in mitigated,
ambiguous, and eventually normalized forms of speech, hence it is not
always easy to detect it in everyday communication (see among others
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Wodak 2015). Weaver (2016) calls this kind of racism liquid racism. Liquid
racism surfaces in (con)texts where both racist and antiracist meanings
coexist and overlap, resulting in disguising racist assimilation and exclusion
as non-racist or even antiracist claims and positions (Weaver 2016; Tsakona
et al. 2020; Archakis 2021; Archakis, Tsakona 2024¢; Tsakona 2024).

Being hard to detect, liquid racism seems to be “immune” to
criticism (Weaver 2016: 63) and eventually infiltrates migrants’ own
discourse: they end up accepting and internalizing the majority’s racist
values and views, thus undervaluing themselves and their own cultures
and languages. Such an acceptance and naturalization of majority racist
values by minority populations is called internalized racism and seems to
be quite common among migrants who acquiesce to national discourse and
assimilate to respective values and norms in their effort to become accepted
by their hosts (Pyke 2010: 353; see also Speight 2007; Nguyen 2016; Archakis,
Tsakona 2022, 2024b). Minority groups thus end up embracing the dominant
national discourse: their interests are determined on the basis of the
majority interests, so the conflict between the two groups is minimized
and the former become assimilated to the latter (Pyke 2010: 556).

It is in this context that we investigate Ukrainian refugees’ narrative
identities in Greek news reports: we examine if and how such identities
align with Greek national discourse showing their assimilation to it and,
thus, gaining access to public (media) discourse.

2.2. Narratives and the construction of identities

Within the social constructionism paradigm, identities are not individuals’
innate and permanent features but are discursively constructed in interaction
within diverse social contexts. Hence, speakers may construct various,
even unexpected, contradictory, or subversive identities depending on
how they wish to present themselves in front of a specific audience (see
among others Bucholtz, Hall 2005: 588; Benwell, Stokoe 2006; Archakis,
Tsakona 2012).

More specifically, identities are not something given and unchangeable
in time, that is, something people have (De Fina 2011: 267). Instead, speakers
reflect on their identities, constantly recreate them, and adjust them to the
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different conditions they may have to deal with (Giddens 1991: 52-53).
Consequently, speakers may build multiple identities depending on when,
where, for what purpose, about what, etc. they are talking. Concurrently,
they present their own perspectives on social events, hence identities do
not constitute ‘objective descriptions” of who speakers are but subjective
interpretations emerging in interaction (Gauntlett 2008: 108). In this
sense, identities convey our value-laden interpretations of social affairs
and, as such, they become a significant and most relevant part of narratives
and their analysis (De Fina 2003; Bamberg 2011: 103).

Narratives are often examined as loci where a wide range of
identities is constructed, as they allow speakers to reconstruct, interpret,
and share their experiences. Through narratives, speakers create a world
where they place themselves and/or other people as protagonists. The
form and content of narratives reveal aspects of the narrator’s self, e.g.,
their values and views as well as aspects of their cultural and social identities.
In other words, narratives constitute an important resource through which
we can manage ourselves, our identities, and those of others (Schiffrin
1996: 167, 170-171, 199). At the same time, narratives allow us to construct
(versions of) social reality: narrators choose those events and details they
deem important for representing the social context and their own identities
(Bauman 1986: 5; Bamberg 2011). Such choices depend on the audience
that narrators address each time (Bamberg 2011; Archakis, Tsakona
2012; Baynham, De Fina 2017; De Fina 2020; Giaxoglou, Spilioti 2024;
Lampropoulou, Johnson 2024). In this sense, narratives should be perceived
and analyzed not only in terms of their content and structure but as a social
practice which is shaped and makes sense in certain historical and social
conditions, since they are circulated in bigger or smaller communities and
anchored in time and place (De Fina 2020).

In sum, narratives allow for the construction of various, context-
dependent identities through discursive choices and projected evaluations
or feelings that narrators ascribe to themselves or others (Ochs, Capps
1996: 20-22). As Toni Morrison stated, “[n]arrative is radical, creating us
at the very moment it is being created” (cited in Ochs, Capps 1996: 22).
Moreover, important parameters for narrative analysis are the audience
addressed each time and narrators’ intentions in relation to the expectations
of that audience.
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2.3. Narratives and migrant identities

As already mentioned (in section 2.2), narratives constitute an important
means of identity construction. Narrators often project a positive image
of themselves so as to become accepted by their intended audience.
When it comes to migrant narrators, this wish for acceptance may be
rather strong, hence narrators tend to represent themselves as aligned
with what they perceive as the dominant values of their intended
audience (De Fina 2000: 131-132). Relevant research, however, shows
that migrant narrators” identity constructions are more complex than
that. In this section, we briefly refer to different studies focusing on
migrant identities constructed via narratives. Our aim is to illustrate the
variety of identities surfacing therein as well as the significance of
context for such discursive constructions.

Following Castells” (2010: 8) distinction, Archakis (2020: 190-194)
suggests that migrant identities emerging from narratives may constitute
legitimizing, resistance, or project identities. Legitimizing identities are
constructed by those migrants who choose to assimilate themselves to
majority norms and expectations under the pressure of national discourse.
Resistance identities are built by those migrants who experience
marginalization and exclusion because they are not willing to yield to
assimilationist, nationalist, and eventually racist pressures, but instead
prefer to maintain their heritage cultures and languages. Project identities
are hybrid constructs combining elements from the cultures and
languages of origin and from those of the host country. In the latter case,
migrant narrators create more complex identities and place themselves
in between assimilation and resistance (see also Archakis 2022).

By oscillating between different cultures and languages, hybrid
identities enable narrators to create bonds with the host countries without
disrupting those with the countries of origin. For instance, such identities
are built by Greek migrants living in Canada and interviewed by Greek
researchers. Greek Canadians wish to maintain their connection with
both Greek and Canadian cultures. On the one hand, they seem to claim
Greekness and position themselves positively towards their Greek
heritage; on the other, they distance themselves from Greek identity by
praising the positive aspects of Canadianness (Karachaliou et al. 2018).
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Narratives revealing that identities are an ongoing process are produced,
for instance, by Vietnamese-Ukrainian university students who were forced
to return to Vietnam after the Russian invasion in Ukraine in 2022 (Wessling
et al. 2024). Being second-generation migrants in Ukraine, the Vietnamese
students participating in this study construct hybrid ethnic identities: they
represent themselves as Vietnamese due to their origins, tradition, values,
and language; and as Ukrainians on the basis of their birthplace, upbringing,
formal education, sense of belonging, language, and mentality. Wessling e al.
(2024) analyze narratives referring to different periods of the students’ lives
ranging from their birth in Ukraine to their settling in Vietnam as war
refugees. It seems that during their childhood narrators experienced
stressful situations due to the ways they were treated by the members of
the Ukrainian majority. This led to their marginalization, confusion, self-
doubt, and rendered them introverts. However, through certain strategies
(e.g., speaking a mixed language variety of Ukrainian and Vietnamese and
avoiding eating Vietnamese food outside of the home), the students in
question showed eagerness to become accepted, that is, they attempted to
assimilate themselves into the local culture (Wessling et al. 2024: 1-4, 9-12).
Later on, the war in Ukraine brought about significant changes in their
identities due to the uncertainty, fear, and trauma they felt: some of them
constructed for themselves a Ukrainian identity mobilized by patriotism,
while others experienced a conflict of identities, as in Ukraine they were
treated as foreign students, but in Vietnam as war refugees and repatriated
migrants (Wessling et al. 2024: 13-14).

Building positive migrant identities is usually the goal of migrant
narratives curated by institutions offering administrative, legal, financial, or
other support to migrants. Such narratives are circulated in the online sphere
and may highlight the migrant narrator’s personal experience, but eventually
they serve the interests of the institution responsible for the publication of the
narrative (De Fina 2020: 7). For instance, De Fina (2018) analyzes a video
including migrant narratives uploaded to the website United We Dream.
These narratives appear to project favorable representations of undocumented
migrants within the US context. On one hand, they aim at sensitizing the
wider audience to migrants’ difficult experiences and, on the other, they
aim at representing migrants as “desirable citizens”. In particular, migrant
narrators build a positive public image for themselves as individuals who
accept core values of the host country, such as work ethics, honesty, altruism,
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and the struggle for a better future. All these are framed as ‘American’ values
which are required for migrants’ acceptance and integration in the host
country (see also Lampropoulou, Johnson 2024).

In a similar vein, Aliai, Tsakona (2020) investigate curated migrant
narratives published on the Greek webpage of the International Organization
for Migration (IOM). Their analysis brings to the surface migrant identities
which are compatible with the moral values of the Greek majority and
aim at sensitizing the wider Greek audience to migration issues. It is
interesting to note here that the narratives examined by Aliai, Tsakona
(2020) are often concluded with accounts of not past but future events:
migrant narrators refer to their goals to assimilate to local norms and
expectaﬁons, to move and settle in another country, or even to return to
their countries of origin after receiving considerable assistance from
IOM. Such curated narratives seem to be part of IOM’s effort to gain
Greek people’s support at a time when migration towards Greece was a
particularly controversial issue among Greeks (see also Kavalari 2024).

The collectivization of personal experience is the focus of Giaxoglou,
Spilioti’s (2024) study, who analyze the curated version of the personal
story of an asylum seeker called Zakaria Alo. The curated narrative is
uploaded as an infographic story on the webpage EU Protects. The
analysis reveals that Alo’s personal narrated experience is exploited as a
collective experience pertaining to the entire migrant population.
Through the collectivization and projection of exemplary images for
asylum seekers, EU officials attempt to discursively construct them as
“desirable citizens” who are not only eager to integrate into the host
country, but also express their gratitude toward its majority population.
Such stories, the researchers claim, become useful tools for representing
the EU under a favorable light and for highlighting core values ascribed
to the EU, such as acceptance and solidarity. At the same time, they
silence events and procedures which could disclose the complexity and
diversity of migrant experiences.

To sum up, narratives play an important role in the sense-making
and representation of migrant experiences. Migrant narrators construct
various identities therein: they often attempt to strike a balance between
‘there’ (i.e., their country of origin) and ‘here’ (i.e., the host country)
by combining different linguacultural features; or their rejection and
marginalization by host majorities may lead them to the construction of
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resistance identities by maintaining their original linguacultural particularities.
In addition, curated migrant narratives constitute an important area of
research for identity construction, since such narratives become useful
tools in the hands of the powerful institutions that edit and publicize
them for their own benefit. The migrant narratives scrutinized here
could be placed somewhere in between these two categories: in the news
reports examined here, Ukrainian migrants in Greece tell their own
stories, but their content and form are shaped not only by the media
framework and the Greek audience’s expectations, but also by the
questions or comments offered by the journalists who interview them.

3. Data and methodology
3.1. The data of the study

The aim of our study is to analyze Ukrainian refugee narratives included
in Greek television news reports in order to trace the identities that narrators
construct vis-a-vis the Greek national discourse and its homogenizing
impositions (see sections 1-2.1). To this end, we compiled a dataset of 38
oral small stories (approximately 24,000 words in total) broadcast on
television and embedded in 11 written news reports uploaded to the
webpage of the state-owned Hellenic Broadcasting Corporation (EAAnvik1n
Pabdiopwvia TnAeopaon in Greek; henceforth ERT). Small stories constitute
brief stories characterized by fluidity and accounting for future or
hypothetical events, shared/known past events, recent or ongoing
events, etc. (Georgakopoulou 2007). The small stories under scrutiny
refer to the arrival of Ukrainian refugees in Greece as a result of the
Russian invasion of Ukraine. In these video-clips, Ukrainian refugees are
interviewed by Greek journalists working in ERT and talk about their
experiences from the moment they were forced to leave Ukraine (i.e.,
February 2022) until approximately 10 months after that. It should be
noted here that most of the news reports collected were published
during the first month of the war (9 out of 11 news reports; 32 out of 38
narratives; see Table 1), when the Greek media, in general, dedicated
more space and time to Ukrainian refugees and their trajectories.
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Table 1
The data of the study

Date of publication Number of Number of narratives and narrators

of the news reports news reports embedded in the news reports
28.02.2022 2 8 (3 men/5 women)
01.03.2022 1 2 (1 man/1 woman)
06.03.2022 1 6 (all women)
08.03.2022 1 6 (all women)
10.03.2022 1 4 (1 man/3 women)
17.03.2022 2 5 (1 man/4 women)
23.03.2022 1 1 (woman)
12.04.2022 1 3 (all women)
23.12.2022 1 3 (1 man/2 women)

Total 11 38 (7 men/31 women)

The narratives under scrutiny refer to the following topics:

* The first days of the war and refugees” escape from Ukraine
* Refugees’ lives in the host country
* Refugees’ future plans.

In what follows, we analyze examples covering all the above-mentioned
topics and illustrating the variety of migrant identities constructed therein.
Given that the narratives come from interviews with Greek journalists,
they were elicited by questions or comments offered by them. Thus,
Ukrainian refugees shape their narratives and identities not only bearing
in mind that they address the wider Greek audience but also taking into
consideration the journalists’ questions or comments. Such questions
and comments usually pertain to the above-mentioned topics (i.e., the first
days of the war, refugees’ escape from Ukraine, their lives in the host
country, and their future plans). Even though such questions or comments
are not the main focus of our study, they cannot be ignored during the
analysis of the narratives as they play a more or less significant role in
how Ukrainian refugees build their narrative identities. Most importantly,
they seem to reflect what the state-owned television channel thinks the Greek
public wants to hear about themselves in relation to the Ukrainians (e.g.,
that Greeks are superior, helpful, and tolerant), as well as how the Greek
state and journalists as its representatives promote official state positionings
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and decisions concerning the Russian-Ukrainian war. As we intend to show,
the narratives under scrutiny allow Ukrainian refugees to project themselves
in certain ways, but these ways cannot help but be influenced by the
(often nationalist) expectations of the Greek majority as Ukrainians
experience them in Greece and as journalists reproduce them in their
discourse (cf. De Fina 2020: 7).

It should also be noted that the narratives analyzed here are either
told in Greek, or translated from Ukrainian or English, with the Greek
translation appearing in subtitles in the videoclips (especially when
narratives were told in English). The translations were mainly assisted
by Ukrainians: some Ukrainians who came to Greece in 2022 either
returned to Greece, where they had lived and worked for some years in
the past, or were members of the Greek diaspora in Ukraine (see
examples 5 and 9). These are also the ones who tell their stories in Greek
in the interviews. This means that the translator also acts as a mediator
between Ukrainians and the Greek audience shaping the content and
form of the narratives and hence the identities included therein.

Last but not least, even though the narratives are originally videotaped,
due to space limitations, we concentrate here on the verbal aspects of the
narration without taking into consideration other semiotic resources such
as camera frames, narrators” (and journalists’) appearances and movements,
and editing procedures.

Despite these limitations, we consider that the narratives examined
here could shed some light on how Ukrainian refugees position themselves
vis-a-vis the Greek audience and the dominant national/racist discourse
(cf. Bamberg, Georgakopoulou 2008: 382).

3.2. Analytical tools

In order to analyze migrant identities in our small stories, we rely on
Bamberg’s (2004, 2011) model of three dilemmas which will reveal how
Ukrainian refugees frame and interpret themselves and their trajectories
after deciding to leave their country of origin. Furthermore, in order to
show that the emerging narrative identities are indicative of Ukrainian
refugees’ internalized racism, we will use the typology of racist categories
offered by Karachaliou et al. (2024). These categories will allow us to
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trace the aspects of racist discourse that are endorsed by Ukrainian
migrants in their effort to become accepted by the Greek audience (for
the combination of these analytical tools, see also Kavalari 2024).

3.2.1. Bamberg’s model of three dilemmas

Bamberg (2004, 2011) suggests that, in order to address the question of
“Who am I?”, narrators are faced with three dilemmas (see also Archakis
2020: 204-205; Lampropoulou, Johnson 2024: 207-208):

* 1¢ dilemma — Constancy and change across time: The narrator or other
represented characters may change or remain the same as time goes
by. Emphasis is placed not so much on the narrated events per se, but
on how stability or change is represented by the narrator (Bamberg
2011: 103-104).

2 dilemma — Sameness versus difference: This dilemma involves
whether a represented character is different from, or the same as,
the others. In other words, narrators discursively construct
themselves or others as more or less similar in terms of values,
views, ways of living, etc. depending on the context in which
they are placed each time (Bamberg 2011: 104-105).

3 dilemma — Agency: This dilemma pertains to the narrators’
agency vis-a-vis dominant discourses. Narrators may represent
themselves as low-agency individuals acquiescing to dominant
discourses and assuming the role of the victim or passive recipient
in a certain situation; or as high-agency individuals being strong
and in control of the situation they find themselves in (Bamberg
2011: 106). In the present case, this dilemma could be used to account
for Ukrainian narrators” assimilation (low agency) or resistance
(high agency) to the Greek national discourse (cf. Archakis 2020: 205).

3.2.2. Karachaliou et al.’s typology of racist categories

As already mentioned (in section 1), our goal is to show how through
their narrative identities Ukrainian refugees align themselves with the
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dominant national/racist expectations to which they have been exposed
since the moment they arrived in Greece. In other words, our emphasis
is on tracing how aspects of the Greek national/racist discourse are
reproduced in Ukrainian refugees’ narratives and become part of how
they perceive and represent themselves in front of the Greek audience.
To this end, we employ Karachaliou et al.’s (2024) typology of discursive
strategies that indicate racism and are commonly attested even in
antiracist discourse. As these authors convincingly argue, such strategies
are pervasive and normalized to such an extent that they may infiltrate
texts intended as antiracist, non-racist, or even subversive of racism.

The typology in question is based on the premise that racism is
materialized through either discrimination at the expense of Others or
their assimilation to dominant values and ways of living (Karachaliou et al.
2024: 48-64; on discrimination and assimilation as the main aspects of
national/racist discourse, see section 2.1). Via the analysis of a large
corpus of antiracist texts, Karachaliou et al. (2024) come up with different
categories of discursive strategies either discriminating against or assimilating
Others. These are the following:

Discrimination:

* References to Others as a problem

* References to illegal/legal Others

* References to anonymous Others

* References to temporary Others

* References to inactive Others

» References to Others as victims

» References to Others as recipients of help

Assimilation:

* (General) references to integration/inclusion practices

* References to mitigated racism denouncements

* References to learning Greek [or any dominant/official language] as an L2
 References to migrants’ positive stance towards practices of integration

By tracing at least some of these categories in Ukrainian refugees’ narratives
and identities, we intend to show their internalized racism, namely their
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acceptance of the Greek majority’s discriminatory and assimilative perspectives
on them as Others.

4. Data analysis

4.1. The first days of the war and refugees’ escape from Ukraine

In the small stories of this category, Ukrainian refugees share their experiences
from the first days of the Russian invasion and the conditions in their
country of origin. They often report that, although they managed to escape,

members of their families are left behind.4

(1)

Anpooioypddog: Eépovpe 0TL Tegdoate MOAD dVOKOAR, kAvaTte
éva oAU peydAo taidl, g to Blwoate OAo avto;

Ntava: Nat, oAy dvokoAqr, 1tave dQAUATIKY 1) KATAOTAOT),
Nrav axepws ota ovvopa. IToAAol Gpevyovve ol dvOpwmot kat,
OTws BAETeTe, O TTOAD OL HAUADES HLE T AL, YIVETAL XOHOG
0T0 OUVOQQ, €TEWDN) AVTEES dev adrvouve va TIEQAROOLVE KAl
KA&pata, vyl ot yvvaikeg ¢pevyovve pe ta madik tovs. Epeig
elpaote amo ) and v oAN AP, mov elvat duTiky TAgLEA
¢ Ovkpaviac. Etvat dimAa o moAv oty IoAwvia kat amo ket
Ppevyovve mapa oAAol omote, Yiati kaOe dvo WEeg akovyape
Nxovg, oelpnves Ntave, Kat ot dvBpwrot popovvtatl, dnAadn
TIOWTEG HEQES Yivave KATL, Téoave KATL BOUBES 0TO OTOATLWTIKO
aEQOOEOMLO KAl T EXOVHE KAl AAAQ KAl 0& RAAO OTEATIWTLKO
onpelo, o MOAV avtd tovg voudlel. ITpog To mapdv dev etxape
0€& KATIOLEG TIOAVKATOLKIEG, VTLXWS, XAAA OTIC GAAeG TIOAELS
TAAVEG X ELQOTEQ AKOUAX 1) KATATTAOT).

ITapovotdotow: BaoiAn, n dux éxet aprjoel v okoyéveld g
exe( [...]

Ntava: Nai, éxw adpnoet otnv moAn pov ) yuxywx pov, tn Oela
LLOV, TOVLG OVUYYEeVElS pov, Tovg adepdovg pov (ERT 2022b).

4 The oral narratives were transcribed and translated from Greek by the authors for the
purposes of this study. Narrators’ first names are not always mentioned during the
interviews. When they are not, they are identified as fe/male narrator.
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()

3)

Journalist: We know that you have been through hard times, you
made a very long trip, how did you experience all this?

Diana: Yes, [it was] very difficult, the situation was tragic, it was
exactly on the borders. Many people are leaving and, as you see,
[they are] mostly mothers with children, there is panic on the
borders, because men are not allowed to cross them, and people
cry, because women are leaving with their children. We are from
the city of Lviv, which is in the western part of Ukraine. It is closer
to Poland and many people leave from there so, because every two
hours we heard noises, they were sirens, and people are scared,
that is, on the first days something happened, some bombs fell on
the military airport and now we have more [bombs] on another
military spot, this is what they [i.e., Russians] are most interested
in. For the time being we didn’t have [bombs falling] on apartment
blocks, fortunately, but in other neighboring cities the situation is
even worse.

News presenter: Vasili [addressing the male journalist], has she
[i.e., the interviewee] left her family there? [...]

Diana: Yes, I have left my grandmother in my city, my aunt, my
relatives, my brothers.

Katotva: H moAnN pov dev etvat mowtevovoa kat dev eival kovta
ota ovvooa pe ) Pwola, aAd& wotdoo PouPagdiletar kdOe
péoa. H owcoyéveld pov etvat axoun ekel kat mgoomaovv kaOe
péoa va owoovv tn Cwn toug (ERT 2022a).

Katrina: My city is not the capital and it is not close to the borders
with Russia, however, it is bombarded every day. My family is still
there and they try to save their lives every day.

Apnynrowa: iAol pag, o matépag Hov, o oLCLYOS TS adEQPNS
pHov, 0Aot éuetvav otnv Ovkpavia, Yt dev TOUG eMITOETETAL
va TEQATOLY 08 AAAT] eVEWTIATKT] XWoo. Oa TEEMEL va Helvouv
OTUTL V& VTEQAOTIOTOVV TNV TOAN Hag. Etval évag peyaAog
TOAEpOC. YTixQxouv t0oot oAAoL vekpol dvOowmot, oo TIOAAL
vekoa madud. Pofdpat moAv (ERT 2022c).
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Female narrator: Our friends, my father, my sister’s husband, all stayed
in Ukraine, because they are not permitted to go to another European
country. They will have to stay home to defend our city. It is a big war.
There are so many dead people, so many dead children. I am so scared.

In example 1, Diana presents herself as a person who experiences a
sudden and dramatic change (the situation was tragic...): she refers to the
violent changes in everyday ‘normal’ life (every two hours we heard noises,
they were sirens, some bombs fell) resulting in her being forced to leave the
homeland and members of her family. Her identity is built around change
affecting her everyday life, place of residence, and her connection with
family members (1% dilemma). As to the 2"d dilemma, her identity as a
refugee who was forced to leave her homeland places her in the same
group as other Ukrainians, especially women and children (many people
are leaving, mostly mothers with children, there is panic on the borders, women
are leaving with their children) and in a different group from the Greek
audience she addresses. In addition, her reference to her city and family
as well as the use of first-person plural (we are from the city of Lviv, we
have more [bombs] on another military spot) underline her similarities with
other Ukrainians who are brought together by the same experiences.
Furthermore, Diana portrays herself as a high agency individual who
took the initiative of leaving her country to save herself (I have left my
grandmother in my city...; 34 dilemma).

In a similar vein, in example 2, Katrina’s identity is built around
the notion of change (1%t dilemma) as her everyday life is no longer what
it used to be (My city is not the capital and is not close to the borders with
Russia, however, it is bombarded every day).

Finally, in example 3, the female narrator experiences a dramatic
change in her everyday life and in her sense of security when the war
begins (it is a great war, there are so many dead people, so many dead children;
1t dilemma). Simultaneously, her identity is also constructed through
the 27 dilemma of sameness/difference: she differentiates herself from
those who stayed behind because they were not permitted to leave the
country (they are not permitted to go to another European country, they will
have to stay home). As to the 3 dilemma involving the narrator’s agency,
she portrays herself as a low-agency individual living in fear and feeling
weak (it is a big war, I am so scared).
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Viewing the analysis above in terms of the categories of racist
discourse explored by Karachaliou et al. (2024), we could suggest that
the narrators present themselves as Others in the Greek context, and as
victims due to the difficulties they were faced with when the war began.
In example 1 in particular, such a representation seems to be prompted
by the journalists’ comments framing the narrative (we know that you have
been through hard times, you made a very long trip, has she left her family there?).

4.2. Refugees’ lives in the host country

The small stories of this category concentrate on Ukrainian refugees’
adjustment to the host environment. More specifically, they try to learn the
Greek language and adjust themselves to the new educational environment.
Some of them also express their satisfaction with Greek people’s hospitality.

(4) Anpooloypddogc: Ztnv 1o toudeQr] Tovg NAKia XIALAdEG TAdLA

éxovv PByet otov dpopo g ooduytds. H EAAGda dvoiée tnv
aykaAld g kat €xet vmodexOet 10N 2000. Agketd amd avtd
Tiov apnoav ot péon 1o oxoAelo Tovg éxovv evtaxOel 1N o
TAEELS, 0TS 0T AQAHA OTIOL POLTOVV TETOEQA.
Adnynrowx: And tic mowteg pépec mov mr)ye oxoAelo éoyxetat
TAOA TIOAV XQAXQOVUEVT), TNV &XQE00LV VA KAVEL OTO OTITL TNG
avtd T GLAA&dIx Tov delyvouve, va Cwyoadilel kal avtd,
XaQoUpEeVT €0xetal, 0to oXoAelo oAV g apéoet (ERT 2022¢).

Journalist: In their most tender age, thousands of children have
left their countries as refugees. Greece has opened its arms and
has already welcomed 2,000 [of them]. Several of them who
dropped out of their schools are already integrated into [Greek]
classrooms, like in Drama [i.e., a city in Northern Greece], where
four of them attend courses.

Female narrator: Since the first days she [i.e., the narrator’s daughter]
went to school, she comes back [home] very happy, she likes to
work at home on the handouts provided, to paint them too, she
comes back [home] happy, she likes school very much.
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Anpoooypadoc: F'Artwoate amod tov oAepo kol €xete €00eL o€
éva véo meglBdAAov oto oxoAelo, Twg elvat va adr)vels to ottt
oov, 10 oXoAelo oov; Eiote étowuoy, Eiote étoueg pe g toavteg va
Tidve 0T0 OX0Ael0 Ttwg etvart TAéov otnv EAAGDda avt 1) véa aoxr);
Adnynrowx 1: Evtdéet, etvar Atyo dvokoAo yuatl vrd&el. Toitn
Avkelov maveAANvieg kat OAa avtd, aAAd mpoomabovue. Na
adr)oovpe TO OTHTL HAGC KAl TO OX0Aelo Mtav dvokoAo Tdoo
TOAD, ylixtl Nuaotav ekel ol xpovia to éxovue ovvnOioel,
elxyape ovvnOloel va myatlvovpe mavtov pe ta Todlr amo 10
oxoAelo 0to OTiTL, evw €dw elval dAPOQETIKA Tat TIOAYHATA.
Aev etva, dev elvat w0 ag TOUUE, OTIWS HEVALE OTOV LAQTAVA.
Anuooioypdadoc: Edw otn Padrjva vrdoxouvv kot madik mov
etvar anmo v Ovkgavia, ywx cag elvat 1o &VKOAO A0yw
YAwooac. BonBdte £dw tovg PpiAovg Tov dev EEQouvv T YAwooa
V& TROTAQOOTOVV;

Admynrow 2: TTdvta BonBaypte, yorti pémet va fonOdpe. Ovoaotikd
TEA MoV éXovv agxloel va myatvouv oxoAeto OéAovv peydAn
ponBewx, yatt dev tnv E€govv kKaAa tn YAwooa. Omote etval
Atyo 000K0AO Y avtovg, pabatvouv katvovyLeg AEEelg eEAATVIKWY
0t0 0X0Aelo, aAAG& 1O KAAO elval 0Tl E€QOVV va YOA(DOLV KAl
peoka modypata va duxBalovve (ERT 2022d).

Journalist: You escaped the war and you have come to a new
school environment, how does it feel to leave your home behind,
[to leave] your school? Are you ready [to do this]? Are you ready
with the school bags to go to school [meaning] that now this is a
new beginning taking place in Greece?

Female narrator 1:5 OK, it’s a bit difficult because OK. [She goes to
the] 3 year of Lyceum [i.e., the final year of Greek secondary
education] [and has to sit for] university entry exams and all that,
but we try. It was very difficult to leave our home and our school
because we had been there for three years [and] we are used to it,
we were used to going everywhere on foot from school to home,

5 The two narrators in this example are sisters and they either have lived in Greece in
the past or have learnt Greek from their Greek expatriate parents.
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but here things are different. It’s not, it's not a village, let’s say,
like when we lived in Sartana [i.e., a village in Eastern Ukraine].
Journalist: Here in Rafina [i.e., a suburban port town close to
Athens] there are also children who are from Ukraine, it is easier
for you because of the language. Do you help here your friends
who do not speak the [Greek] language to adjust themselves?
Female narrator 2: We always help, because we must help. In fact,
now that they have started going to school, they need lots of help,
because they do not speak the [Greek] language well. So, it is a bit
difficult for them, they learn new Greek words at school, but it's
good that they know how to write and to read a few things.

6) Adpnynrowx: Eipaote evvid unveg edw, etvatr moAv PpAdlevol
OAot kat pag éxovv BonOroel doa oAV (ERT 2022e).

Female narrator: We have been here for nine months, all [Greek]
people are very hospitable and have helped us very much.

In example 4, the female narrator talks about her daughter attending a
Greek school, which makes both very happy (since the first days she [i.e.,
the narrator’s daughter] went to school, she comes [home] very happy... she likes
school very much). Thus, the narrator underlines their similarity with Greek
people and their acceptance by the Greek school, which seem to be important
for Ukrainian refugees’ integration and assimilation (2" dilemma). The narrator
indirectly expresses her gratitude for, and satisfaction with, Greek
people’s support.

In example 5, female narrator 1 refers to the fact that they were
forced to abandon their place of origin, and to her sister’s and her own
effort to adjust themselves to a new reality (it was very difficult to leave our
home and our school). Her words reveal that their lives changed drastically:
due to their displacement, they lost their sense of stability and comfort
(we had been there for three years and we were used to it... but here things are
different. It’s not, it’s not a village). In the host country, they try (we try) to
accommodate and to create a new sense of stability (1 dilemma). Such
an identity construction is explicitly prompted by the journalist’s question
(You escaped the war and you have come to a new school environment... this is
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a new beginning taking place in Greece?). In the same example, when the
journalist asks whether the narrators help those Ukrainians who do not
speak Greek (do you help here your friends to adjust themselves, who do not
speak the [Greek] language...?), female narrator 2 refers to the support they
provide to other refugees learning the Greek language. Thus, she
portrays her sister and herself both as belonging to the group of refugees
who recently arrived in Greece and to those who know the Greek
language either because they lived in Greece in the past or because they
learnt it from their Greek expatriate parents (24 dilemma).

In example 6, the female narrator acknowledges Greek people’s
hospitality and help (all [Greek] people are very hospitable and have helped us
very much), thus showing that she feels accepted as a member of a new
community, but at the same time she maintains a sense of difference as
she states that she has been here for 9 months only (we have been here for
nine months; 2" dilemma). By acknowledging Greek people’s support for
her and other Ukrainians, she frames the whole group as dependent on
majority members’ generosity, thus constructing a low-agency identity
for Ukrainians (3 dilemma).

Taking into consideration the discursive categories of racism
identified by Karachaliou et al. (2024), we observe that racism infiltrates
Ukrainian refugees’ narratives as they present themselves as assimilated
individuals or individuals willing to be assimilated to the norms and
standards of the Greek majority. More specifically, in example 5, learning
the Greek language is projected as a prerequisite for Ukrainian students’
integration into the new school environments (now that they have started
going to school, they need lots of help, because they do not speak the [Greek]
language well... it’s good that they know how to write and to read a few things).
It, therefore, seems that assimilation processes are taken for granted by them,
as also shown in example 4, where the young student appears to be happy
to assimilate herself into the new Greek school. The same holds for example 6,
where Ukrainian refugees are positioned as inactive and passive recipients
of help coming from the Greek majority. The narrator’s reference to Greek
hospitality points to Ukrainian refugees’ dependent position, as the latter
need the Greek majority’s support to adjust themselves and survive.
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4.3. Refugees’ future plans

The small stories of this category refer to the nostalgia Ukrainian refugees
feel for their homeland, their wish to return there someday and to rebuild it
after the war. The narrators highlight their emotional attachment to their
country of origin as well as their expectations concerning Greek and EU
support for starting a new life. It is not uncommon for migrant narrators to
produce future narratives or to conclude narratives of past events by referring
to their hopes for the future (see Aliai, Tsakona 2020; Arvanitis, Yelland 2021;
on stories of future/hypothetical events, see also Georgakopoulou 2007).

(7)  Adpnynrow: OAol Ba yvploovpe ota omtitir pag kat Oa xtioovpe
px véa Com) v v xwoa pag. To motevw (ERT 2022¢).

Female narrator: We will all return to our homes and we will
build a new life for our country. I do believe that.

(8) Adnynrtow: Nai, to éxw okedrel maga mMoAAES Ppopég ot OéAw
va yvolow miow vyl etvat oav devtepn xwoa e Cwrg Hov.
Etvatr oav devtepo kopudtt e Cwr|g pov. [...] Exw adroet exel
O0Aovg, tovg PiAovg pov oto oxoAelo mov to éxw ovvnBioey,
OLOLAOTIKA TIOL TEQTIATAME [ T TOdx mavtov. Efyawva pe
ToUG PIAOLG MOV KAl TNyaivape e Ta OO TIAVTOL KAl elvat
Alyo OTevaxwEnTikd TOU aPnoape TN XWOX HAS Y €vav
TIOAEHO 0 OTtolog deV ExeL VOnua.

Adnynmc: Nopilw mwg 1jtay to peyaAvTeQo dwQo oL PTOQOVTAUE
va dwoovpe ota madk pag. To va kpoatBovpe eyw kot n
o0CLYOS HoL va elpaote Cwvtavol. Ot etkOVEg Kat Ot HVIIES oL
omoleg Oa éxovv Katl Ba Tovg ovvTEOPevOLY Y TTAvTa oTr Cwr)
tovg Oa etvat povo moAepucéc. Av vmrjoxe kat o Odvatog Oa
Nrave dpapatkoteges. OAa tax vmoAoma O yivovv. Avtd
éxovue vmooxelel ota MKk kat Ba yivel TEOAYHATIKOTNTA.
Ynapgxer Ponewx g IloAwtetag, EAANvung TloArtelac.
Yrdoxovv oL evpwnaikés odnyleg, oL onoteg aykaAtdlovv Ko
otnptlovv avtéc tic mpoomabeteg, T OEANON TNV €XOoUpE KAl
EUELC VI HLat KavoLEyLa aQxT), agKel Tov elpaote otn Cwr). Oa
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Yvpioovpe TOW yx va dovpe TL €XeL aTOpEVEL. AV UTTOQOVLE
va PEQOVLLE £0TW KAL £€VA TIEOVVL, UL 000VTOYALPda Tiow, O
™ $péoovpe. ITpoowmika dev voullw ot Ba Pow timota, aAA&
¢0tw Kat éva moarypatakt. Katt mov va pag OvpiCet avtd mov
vrtoxe (ERT 2022d).

Female narrator: Yes, I have thought about it many times, that I
want to go back because it’s like a second country of my life. It's
like a second part of my life. [...] I have left everybody there, my
friends at school where I am used to going, we actually go
everywhere on foot. I used to go out with my friends and we went
everywhere on foot and it’s a bit disappointing that we left our
country for a war that has no meaning.

Male narrator: I think that this was the greatest gift we could give
to our children: the fact that my wife and I managed to stay alive.
[Our children’s] images and memories [of the country of origin]
which will remain in their minds for the rest of their lives, will
only be war-related. If death were added [to the memories], they
would be even more tragic. Everything else will be fixed. This is
what we have promised our children and it will come true. There
is help coming from the State, the Greek state. There are European
directives which endorse and support such efforts, we also want a
new beginning, as long as we are alive. We will go back to see
what's left [after the war]. If we can bring back [with us] even a
fork, a toothpick, we’ll do it. Personally, I don’t think that I will
find anything, but [I hope to find] just a small thing. Something to
remind us of what was there.

Anuooioypddoc: Na UmoQéoel Vo eTKOLVWVHOEL HE TH HNTéoa
tov OéAeL Y ta Ppetva Xplotovyevva o ZapPag mov Plwoe
OKANEOTNTA TOL TTOAELIOL.

Zappac: Adepdo pov éxaoa kat Tov mammoL pov éxaoa. [...] Ta
Xototovyevva va meQdow Pall He TNV OKOYEVELX 1oV, val, Oa
KAVOUUE TO BLVTEAKL PLE HE TH) LA MOV, KATIWS €Tt VOpICw Oa
vat. [...]
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Zappac: Elxa mooyayid mov Nrav eAANVIda, etvat ot piCeg pov
KAL €KTOG aTtd avuto Eextvnoa va padbw eAANVIK& oto oXoAelo,
W apeoe dadpood pHetaE TO OLXAEKTO ONAAdY) KONTIKN KAL
eAANVIKT] Yix tapdderypa CaoPa etvar apotepd (ERT 2022e).

Journalist: Savvas who experienced the cruelty of war wishes to
be able to communicate with his mother for this Christmas.
Savvas: I lost my brother and I lost my grandfather. [...] I will
spend Christmas with my family, yes, we will create a small video
clip with with my mum, I think it will be like this. [...]

Savvas: I had a grandmother who was Greek, these are my roots
and besides I started learning Greek at school, I like the difference
between dialects, that is, the Cretan and the [standard] Greek
ones, for example, zarva means left [in the Cretan dialect].

In example 7, the female narrator expresses her wish to recreate their
lives after the war (we will all return to our homes and we will build a new
life for our country), that is, to change her current status and return to what
was previously considered as normal (1t dilemma). Via 1t person plural
(we will all... our homes and we will build... our country) she constructs a
collective identity and includes herself in the group of refugees with
whom she shares common hopes and expectations for the future, while
simultaneously distancing herself from the majority of the host country
(2 dilemma). Finally, through expressions such as we will all return, we
will build a new life for our country and I do believe that, she represents
herself as a powerful and determined person who will actively shape
her future despite the uncertainties of the war. In other words, she
portrays herself as a high-agency individual (3*! dilemma).

In example 8, the female narrator talks about her life-changing
experiences: she left her everyday activities and friends in Ukraine,
which makes her sad (it’s a bit disappointing), and she longs to return
there one day to reclaim that stability (I want to go back, because it is like a
second country of my life; 1* dilemma). Via 1+t person plural (we actually go
everywhere on foot, we went everywhere on foot, we left our country) she also
portrays herself as similar to those who left Ukraine and as different
from the host majority (2" dilemma). Finally, leaving a country which
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she perceives as a significant part of her life portrays her as a high-agency
individual who is capable of making difficult decisions (3¢ dilemma).

The male narrator in example 8 also seems to be willing to return
to Ukraine and claim even a small mundane object (a fork, a toothpick),
thus identifying himself with those Ukrainians who would like to at least
visit their homeland for one last time, and differentiating himself from the
Greek majority (2" dilemma). The use of 1 person plural throughout his
narrative contributes to the same effect. However, he also presents himself
as a caring husband and father protecting his family from physical and
psychological harm, thus highlighting a similarity with the host majority
(this was the greatest gift we could give to our children... This is what we have
promised our children; 24 dilemma). In addition, the male narrator attempts
to strike a balance between an independent/high-agency and a dependent/
low-agency self: on the one hand, he wishes to take control of his life
(this was the greatest gift we could give to our children: the fact that my wife
and 1 managed to stay alive, this is what we have promised our children and it
will become true, as long as we stay alive, we’ll do it) and, on the other, he
expects support from Greek and EU authorities to start anew in Greece
(there is help coming from the Greek state. There are European directives which
endorse and support such efforts; 34 dilemma).

In example 9, Savvas’ life has changed as now he lives away from
his homeland and he has lost some family members to the war (I lost my
brother and I lost my grandfather; 1+t dilemma). Moreover, Savvas attempts
to identify himself with the Greek majority by referring to his Greek
grandmother and to his Greek language skills (I had a grandmother who
was Greek, these are my roots and besides I started learning Greek at school, 1
like the difference between dialects...; 24 dilemma), thus wishing to gain
Greek people’s acceptance and respect. Finally, his assimilation into the
Greek majority through his language skills and his partially Greek
origins shows his low agency (3 dilemma).

In terms of the categories of racist discourse identified by Karachaliou
et al. (2024), both discrimination and assimilation strategies are attested
in the narratives of this category. When it comes to discrimination, the
Ukrainian narrators present themselves as temporary inhabitants of Greece,
thus underlining their Otherness. They also construct themselves as
passive recipients of state support and as victims of an unfair war. As to
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assimilation, they refer to their efforts to learn the Greek language, and
even to their knowledge of non-standard Greek dialects (example 9),
thus showing their eagerness to integrate themselves linguaculturally.

5. Discussion and conclusions

The goal of our study was to examine the identities emerging in Ukrainian
refugees’ narratives during Greek news reports. More specifically, we
focused on the identities which relate to their experiences and plans ever
since they were forced to abandon their country of origin and during their
stay in Greece as a host country. Our findings suggest that Ukrainian
narrators’ identities point to both their discrimination by and assimilation
into the Greek majority: through the use of racist discursive strategies to
refer to themselves, Ukrainian narrators appear to have internalized the
racism surrounding them in the host community.

Our narrative data come from video clips embedded in news
reports broadcast in ERT, the Greek state-owned media, during the first
year after the Russian invasion of Ukraine. Their analysis in terms of
Bamberg’s (2004, 2011) model of 3 dilemmas show that Ukrainians
position themselves vis-a-vis the changes in their lives due to the war
(1¢t dilemma): they were forced to move to another country, lost their sense
of stability, some family members, etc. Narrators perceive the adjustment to
the new community as a new challenge that will eventually help them
regain their sense of stability. Nevertheless, they also portray themselves
as willing to return to their homeland someday, thus presenting
themselves as non-permanent residents of Greece.

Their identities are also shaped through their connection with
other Ukrainians and their differentiation from Greeks (2 dilemma).
The refugee narrators of our dataset construct a collective identity via
references to the shared experiences of war. Simultaneously, living in
Greece creates a sense of differentiation, since the host environment is
perceived as new and different from what they were used to. The
Ukrainian narrators attempt to bridge this gap by learning the Greek
language and adjusting themselves to the new sociocultural context.
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Furthermore, Ukrainian narrators present themselves as dependent
on other people’s help and as low-agency individuals who have limited
control over the events that affect their lives (mostly war-related ones).
Hence, on the one hand, they often express their gratitude towards
members of the Greek majority for their hospitality and support, and
seem to assimilate themselves to the latter’s (racist) expectations. On the
other hand, in some cases, Ukrainian narrators portray themselves as
high-agency individuals willing to take things into their own hands:
they made the difficult decision of leaving their homeland and/or they
wish to make a new start by returning to Ukraine and rebuilding it.

The categories of racist discourse investigated by Karachaliou et al.
(2024) have proven most useful for our analysis, since they allowed us to
explore if, to what extent, and why Ukrainian narrators have internalized
widespread racist values and views surrounding them during their stay
in Greece. Under this light, in terms of discrimination, they appear to
present themselves as victims and passive recipients of Greek majority’s
support and generosity, thus positioning themselves as inferior and
submissive to them. Their gratitude for the financial or other support
coming from the Greek state or majority points to an unequal power
relationship between Ukrainians and Greeks. At the same time, Ukrainians’
wish to return to their homeland and their sense of non-permanence in
Greece reveal that they perceive themselves as Others. On the other
hand, their eagerness to learn the Greek language is framed as a way to
assimilate to the new community. Table 2 shows the categories of racism
identified in each thematic category of narratives:
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Table 2

The categories of racism identified in the thematic categories of narratives

Thematic category
of narratives

Category of racism:
Discrimination

Category of racism:
Assimilation

The first days of the war and

References to Others

refugees’ escape from

. as victims
Ukraine

(General) references to
integration/inclusion practices
References to learning
Greek as an L2

References to migrants’
positive stance towards
practices of integration

References to inactive Others
References to Others as
recipients of help

Refugees’ lives in the
host country

(General) references to

References to temporary integration/inclusion

Others practices
Refugees’ future plans References to Others as References to learning
8 P victims Greek as an L2

References to Others as
recipients of help

References to migrants’
positive stance towards
practices of integration

Our analysis demonstrates that the Ukrainian identities that are granted
access to the wider Greek audience through state-owned media are those
whereby Ukrainians align themselves with the national/racist expectations of
the Greek majority: Ukrainians are positioned as inferior, grateful, temporary
residents, and eventually non-threatening for the cohesion and homogeneity
of the nation-state. Such identities are often prompted (if not dictated)
by the journalists who interview Ukrainian refugees through the former’s
questions or comments, in order to construct the image of the “acceptable
refugee”. This is compatible with widespread political values and views
within not only the Greek but also the EU context (see also Michali, Tsakona
2024 and section 2.3). In other words, it is not accidental, in our view, that in
Greek news reports Ukrainians are portrayed as willing to be assimilated,
culturally aligned with the Greek context, and non-permanent recipients
of financial or other support. Through their questions and comments
during the interviews with Ukrainian refugees, Greek journalists make
sure that such a dependent and temporary positioning renders the former
acceptable in the eyes of the Greek audience.
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At the same time, journalists working for a state-owned television
channel put forward what they and the Greek state assume that the Greek
public want to hear about themselves in relation to Ukrainian refugees
(e.g., that Greeks are superior, hospitable, and tolerant). Moreover, these
elicited narratives may indicate a broader government effort to maintain
public support for Greece’s official policy regarding the war and the
reception of Ukrainian refugees. A more detailed examination of journalists’
interventions may shed more light on how these utterances work in shaping
interviewees’ narratives (Michali in preparation).

Needless to say, there are certain limitations in our study, which
could be overcome by future ones. Among other things, a more extensive
corpus of refugee/migrant narratives could be more enlightening as to
the variety of identities narrators construct when interviewed in the host
communities. It would also be interesting to compare the dataset analyzed
here with similar narratives broadcast on private television channels or
other media. In any case, the role journalists play in shaping such identities
also seems to be crucial and, hence, it is worthy of further investigation.
As already shown in the present study, journalists’ interventions and
refugees’ own awareness that they address the wider majority audience,
may influence the refugees’ narrative strategies and projected identities
by, for instance, curtailing their spontaneity and resistance to majority
norms and expectations. Moreover, it is impossible to know whether the
state-run television channel may have edited out parts of the narratives
that could have included different content or additional references to the
topics already identified (see also section 3.1). Last but not least, we consider
it most interesting to compare Ukrainian refugees’ narrative identities
emerging during the first year of their stay in Greece, to those emerging
nowadays, that is, more than 3 years after the war began. Ukrainians’
perspectives and experiences may have more or less reshaped their
wishes and expectations concerning living in Greece.
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